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Dedication
To myself, for turning a passion into something worth sharing. 
To everyone who believes that learning a new language is always worth the effort.
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How to use this book
 
1. Read the Spanish story first. Try to understand the overall meaning without translating every word.
2. Identify unfamiliar vocabulary. Highlight or write down any new words or expressions you encounter.
3. Guess meaning from context.
4. Read the English translation. Compare it with the Spanish version to confirm your understanding and learn new vocabulary in context.
5. Read the Spanish story again. Notice how much more you understand after reviewing the translation.
6. Review and practice. Revisit difficult stories after a few days to strengthen your vocabulary and improve reading fluency.
 
There's a reading log at the end of the book that you can use to keep track of your reading. 
 
 
 

Introduction 
Life rarely teaches its greatest lessons through dramatic events. More often, they appear in quiet conversations, unexpected encounters, ordinary workplaces, and simple acts of kindness. A missed train, an old photograph, or a stranger’s few words can leave a mark that lasts for years.
The stories in this book are fictional, but the emotions and lessons behind them are universal. They explore patience, perseverance, curiosity, hope, courage, and the quiet strength that grows through everyday experiences. While following these stories, you’ll also improve your Spanish by encountering vocabulary and grammar in meaningful, memorable contexts.
Each story is presented first in Spanish, followed by an English translation. Read the Spanish version without worrying about understanding every word. Use the translation to confirm your understanding, then return to the Spanish text and notice how much more you can understand the second time. Learning a language takes consistency, and reading a little every day is far more effective than studying for long periods only occasionally. Even one story per day will help expand your vocabulary, improve your reading comprehension, and build your confidence in Spanish over time.
Enjoy the journey.

Story 1
Cuando tenía dieciséis años, recibí mi primera bicicleta. Era vieja, roja y estaba llena de arañazos. Aun así, me sentía libre cuando la montaba.
Un día decidí ir solo a un pequeño pueblo situado fuera de la ciudad. Hacía sol y todo iba bien, hasta que de repente me di cuenta de que me había perdido. Además, mi teléfono móvil ya no tenía batería.
Al principio estaba nervioso, pero luego vi a un hombre mayor en su jardín. Le pregunté cómo podía volver. En lugar de limitarse a explicármelo, me llevó un vaso de agua y me dibujó un pequeño mapa en un papel.
Antes de que me fuera, me dijo:
«A veces encuentras los mejores caminos solo cuando te pierdes».
Regresé a casa en bicicleta y pensé durante mucho tiempo en esa frase. Desde entonces, tengo menos miedo de cometer errores o de probar cosas nuevas. Algunos desvíos nos llevan a lugares que, de otro modo, nunca habríamos conocido.
 
 
 

story 1
When I was sixteen, I got my first bicycle. It was old, red, and covered in scratches. Still, I felt free whenever I rode it.
One day, I decided to ride alone to a small village outside the city. The weather was sunny and everything was going well, until I suddenly realized that I had gotten lost. My phone had run out of battery.
At first, I was nervous, but then I saw an older man in his garden. I asked him for directions. Instead of only explaining the way, he brought me a glass of water and drew me a small map on paper.
Before I left, he said: “Sometimes you find the best paths only after getting lost.”
I rode home and thought about that sentence for a long time. Since then, I’ve been less afraid of making mistakes or trying new things. Some detours bring us to places we otherwise would never have seen.
 
 
 
 
 

story 2
Hace algunos años, una joven trabajaba en una pequeña librería. Cada día era casi igual: ordenar los estantes, ayudar a los clientes y volver a casa por la tarde.
Un día encontró una carta antigua entre los libros. Nunca había sido enviada. En ella, alguien escribía sobre su sueño de convertirse en músico, pero también sobre su miedo a fracasar.
La joven reflexionó mucho sobre aquella carta. Se dio cuenta de que ella misma llevaba años ignorando un sueño: quería dibujar y crear su propio arte, pero siempre había pensado que no era lo bastante buena.
Al día siguiente compró un cuaderno de dibujo y volvió a empezar a dibujar, aunque solo fueran diez minutos al día.
Meses después, sus dibujos habían mejorado mucho. Nunca supo quién había escrito aquella carta, pero comprendió algo importante:
No todos los sueños fracasan porque uno no tenga suficiente talento. Muchos sueños fracasan simplemente porque uno nunca empieza.
 
 
 

story 2
A few years ago, a young woman worked in a small bookstore. Every day was almost the same: organizing shelves, helping customers, and going home in the evening.
One day, she found an old letter hidden between the books. It had never been sent. In it, someone wrote about their dream of becoming a musician, but also about their fear of failing.
The woman thought about it for a long time. She realized that she herself had been ignoring a dream for years: she wanted to draw and create her own art, but she had always thought she wasn’t good enough.
The next day, she bought a sketchbook and started drawing again, only ten minutes a day.
Months later, her drawings had improved a lot. She didn’t know who had written the letter, but she understood something important:
Not every dream fails because you aren’t talented enough. Many dreams fail simply because you never start.
 
 
 

story 3
Un joven vivía en una gran ciudad y siempre tenía la sensación de llegar demasiado tarde. Demasiado tarde para sacar buenas notas, demasiado tarde para hacer amistades y demasiado tarde para alcanzar el éxito. Cada vez que abría las redes sociales, veía a personas que, aparentemente, habían logrado más que él.
Una mañana perdió el autobús que lo llevaba al trabajo. Molesto, se sentó en un banco para esperar el siguiente. A su lado estaba sentada una mujer mayor con una pequeña planta en las manos.
Ella comenzó a conversar con él y le contó que había comprado esa planta hacía tres años. Durante casi un año no había pasado nada: no salieron hojas ni creció. Incluso había pensado en tirarla.
—¿Y después? —preguntó él.
La mujer sonrió.
—Después, de repente, empezó a crecer. Quizá todo ese tiempo estuvo echando raíces.
El joven pensó en esas palabras durante todo el día.
Desde entonces, dejó de compararse tanto con los demás. No todo lo que parece estar quieto está realmente detenido.
 

story 3
A young man lived in a big city and always felt like he was late. Too late for good grades, too late for friendships, too late for success. Every time he opened social media, he saw people who seemed to have achieved more than he had.
One morning, he missed his bus to work. Annoyed, he sat on a bench and waited for the next one. Next to him sat an older woman holding a small plant.
She started a conversation and told him she had bought the plant three years earlier. For almost a year, nothing happened. No leaves, no growth. She had almost thrown it away.
“And then?” he asked.
The woman smiled.
“And then it suddenly grew. Maybe it had been growing roots the whole time.”
The man thought about that all day.
Since then, he compared himself to others less often. Not everything that looks still is actually standing still.
 
 
 

story 4
Cuando un viejo relojero se jubiló, le regaló a su aprendiz un reloj de bolsillo roto.
—¿Por qué me das algo que no funciona? —preguntó el joven.
El relojero sonrió y respondió:
—Ábrelo.
El aprendiz desmontó el reloj. Descubrió que solo había un pequeño resorte roto. Después de reemplazarlo, el reloj volvió a funcionar.
El anciano dijo:
—Muchas personas se rinden porque su vida parece estar rota. Pero, a menudo, no todo está destruido. A veces solo hace falta reparar una pequeña pieza.
Años después, el aprendiz siempre recordaba esas palabras cuando atravesaba momentos difíciles. Aprendió a no ver los problemas como un final, sino como algo que puede resolverse paso a paso.
 
 
 

story 4
When an old watchmaker retired, he gave his apprentice a broken pocket watch.
“Why are you giving me something that doesn’t work?” the young man asked.
The watchmaker smiled and replied, “Open it.”
The apprentice took the watch apart. He discovered that only a tiny spring was broken. After replacing it, the watch worked again.
The old man said, “Many people give up because their lives look broken. But often, not everything is destroyed. Sometimes only one small part needs to be repaired.”
Years later, the apprentice still remembered those words whenever he went through difficult times. He learned not to see problems as the end, but as something that can be solved one step at a time.
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